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This course aimes at leading the students to be familiazed with translation
skills, to analyze the differences et the similiarities between the source
language et the target language, to think on the characteristics of the
mother tongue, and to understand the importance of culture in translation,
through introduction of translation theories and translation of different kinds
of text
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1|1 A REZMMES ; 2.2 HF | 1. To be familiazed with translation theories;

$%75 ;3. THELSGFL4 ;4. | 2. To master translation skills

RETRMHE LAZEE ;5. T 3. To understand structures of sentences in French;
XA AFIEY 2, 4. To be familiarized with translation of different
kinds of text;

9. To understand the importance of culture in
translation,

KE P2 PR S Puid AR BEKE S FEmE N

B . Fe ~ & (%7) ¥ e e
5 Pl Frou gy 4 HAE% wE 2 g U
1| 34 | ABCDEFG | 12345678 | A-it ~ 34 ~ 7 1F R~ TE (R
HE M)A (7
r T %— b
®HRER A
SR L A % (Subject/Topics) .
111/09/05~ ;
A2 £ 22 ¥ 2R -5 3 A
Winogn | 8RR E N
111/09/12~ ;
A2 £ 22 B 2R -5 3 A
gy | THERIESEEE S
111/09/19~
-
gz | TF XA
111/09/26~| . 0 -
LE A

111/10/02




111/10/03~
s
31 111/10/09 LA
111/10/10~ .
% 1110016 LA
11/10/17~] . .
" /10023 TR SCA
111/10/24~] . .
8| 11110730 TR SCA
111/10/31~] . .
1 111106 TR SCA
111/11/07~ .
O 113 o A
11/11/14~] . .
M 1120 TR SCA
T2~ oy e
Rl a1ser o o LA
HI//28~| oy e
Bl 1204 o o LA
H/12/05~| oy s
M 1211 o o LA
111/12/12~ .
Blizs | 2 & LA
111/12/19~
A
16 111/12/25 Fr & XA
H112/26~] ) g
17 112/01/01 CECR R
112/01/02~ . . .
18 oses | AARFRBORENM AR K B M A :112/1/3-112/1/9)
5 it 538 5|
"4?%(}.@
ARER
KEKHA TR, B
4 23 3
sepid o T B AR A
wH
P 1. Mounin, G, Linguistique et traduction, Dessart et Mardaga, 1976 ;
7O 2. Reflet, Alliance Francaise, Credif Hatier, 1983
3. B, <<ézau%,\;%fzr’”]>> 48, 1982,
4, BR, (BEHAR) , K3, 19850
5 B, <<”"4’zéaan¥iiﬂ &Y, Gdb: EARRA, 19934,
6. ‘wzb»f‘t (BRz2 £ 28) | &4 ZHHRAE, 1995,
T, B, (TREHEE) 5k ZH AL, 19974
e K
! gg; 10 o (AP Eaf % S0 R g e TR 2 e /P B R )
®LmE: 100 % @FHFE:300 % GRFFE: 300 %
Lok
THEA | emRFE 300 %
I S

it () %




"HkEFEEAFE R R : https://info. ais. tku. edu. tw/csp # ¢ ¥ e
B % | FEoRBTR TREFELAER AN, 2o

4

KA BRERRZOFL FRYLERPE HFERECAF R LR -
TFFXB4A0410 1A % 4

P/ £ 4% 2022/6/28  23:14:18




